
 
 

PRILOGA K DIPLOMI – VLOGA ZA VPIS DODATNIH INFORMACIJ O ŠTUDENTU,  
POVEZANIH S ŠTUDIJEM 

(izpolnjen obrazec pošljite tudi po e-pošti na naslov referat.ft@um.si) 
 
 

Priimek in ime: _______________________________________________________________ 

ID študenta: ____________________ in vpisna številka študenta: _____________________ 

Študijski program:  1. stopnja VS  1. stopnja UN   2. stopnja MAG  

NAVODILA: Prosimo vas, da nam v 14 dneh od datuma zagovora, vrnete ali pošljete izpolnjeno vlogo, 

skupaj s pripadajočimi dokazili. Le na podlagi priloženih dokazil, vam bomo lahko vpisali dodatne 

informacije v prilogo k diplomi. Za prevode v angleški jezik poskrbite sami. V kolikor gre za specifične 

zadeve, predložite uradni prevod sodnega tolmača. 

 
Podpisani prosim, da se mi v prilogo k diplomi vnesejo naslednje aktivnosti, povezane s študijem: 
 

- dodatni opravljeni izpiti (dokazilo: izpis iz AIPS-a ali drugo ustrezno dokazilo): 
Besedilo v slovenskem jeziku: 
 

 

 
Prevod v angleški jezik: 
 

 

 
- pridobljeni certifikati (dokazilo: kopija certifikata): 

Besedilo v slovenskem jeziku: 
 

 

 
Prevod v angleški jezik: 
 

 

 
- udeležba na študentskih tekmovanjih (dokazilo: potrdilo o udeležbi na tekmovanju):  

Besedilo v slovenskem jeziku: 
 

 

 
Prevod v angleški jezik: 
 

 

 
- sodelovanje v študentskih projektih (dokazilo: potrdilo o sodelovanju na projektu): 

Besedilo v slovenskem jeziku: 
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Prevod v angleški jezik: 
 

 

 
- študentske nagrade ali priznanja (dokazilo: kopija prejete nagrade ali priznanja): 

Besedilo v slovenskem jeziku: 
 

 

 
Prevod v angleški jezik: 
 

 

 
- opravljanje funkcije tutorja študenta ali študenta demonstratorja (dokazilo: sklep o 

imenovanju): 
Besedilo v slovenskem jeziku: 
 

 

 
Prevod v angleški jezik: 
 

 

 
- študentske funkcije, kot so članstvo v organih članice ali UM, funkcija prodekana ali 

prorektorja za študentska vprašanja (dokazila: sklep o imenovanju oz. potrdilo o članstvu in 
dokazilo o aktivnem opravljanju študentske funkcije): 

Besedilo v slovenskem jeziku: 
 

 

 
Prevod v angleški jezik: 
 

 

 
- študijske izmenjave (Erasmus, CEEPUS, Leonardo da Vinci, IAESTE, AISEC, …), (dokazilo: 

potrdilo Erasmus koordinatorja ali druge ustrezne osebe): 
Besedilo v slovenskem jeziku: 
 

 

 
Prevod v angleški jezik: 
 

 

 
- bibliografija (dokazilo: izpis iz COBISS-a): 

Besedilo v slovenskem jeziku: 
 

 

 
Prevod v angleški jezik: 



 
 

 

 

 
- dodatno praktično usposabljanje s študijskega področja študenta (dokazilo: potrdilo 

koordinatorja prakse ali druge ustrezne osebe oz. institucija): 
Besedilo v slovenskem jeziku: 
 

 

 
Prevod v angleški jezik: 
 

 

 
 
V/Na  ______________ dne _________     ______________________ 

                                                      podpis študenta 
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